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1 ^ j, n> luiudeu dobozon a »va- 
IKK^r 7ft*vul, j„gy egy sas és MOLL A
--------—---- - sokszorosított czége látható"

. hatás makacs gyomor- és alteatbajok 
gyomorégés, székrekedésnél, májbajolc
, a legkülönfélébb női betegségeknél

bot h-isznái'iti utasítással 1 frt. 
étig minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. 
;>szeresz cs. kir. udvari szállító, Béos 

Stadt, Tuchlauben 9. ’
n;a utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
« M< 'LL A. úrhoz Bácsién.

>i ön Moll-féle Seidlitzporai 
m,k : ismerem ezt egyszer g min. 

. Időn n-.esse meg“-Ht mondok ér- 
uva n lot könnyűvé teszik. 

Tisztelettel
0 P. J. lelkész Honnetscblag-ban.

loO. szaiii

X S ^
" -'M ■>„*> já3 tói

' • ha minden üveg MOLL A. 
lUl. védjegyét és aláírását viseli. 

—használat köszvény, csuz, min- 
uénulásnái ; borogatás alakjában 
daganatok gyráadásoknál. Bel- 

roszuilót, hányás, kolika és

: utasítással^ 90 kr. o. é. 
i nevezetes gyógyszertár és

lereskedéseiben.
kir. udvari szállító Becs,

Tuchlauben 9.
ttel. Két üvegnél kevesebb

m küldetik.
,. gyógyszerész úrhoz Becs. 
nczia borszeaz és sója vidéke­
it-.. Küldjön nekem 50 üveggel, 
í -ségére ixésziatet óhajtok tat - 

Mély tisztelettel 
Ki rnof, lelkész Mictiolup-bau

"-gysz., Tóth Béla gyógy«/.,

:*y-
419d

Árverési hirdetmény.

ecz-n sz. kir. város tanácsa 
rfíl kü. hírré tétetik, miszerint a 

•ijdoiiát képező következő föl-

a 441 Cht. holdat és 26 □ ölet 
-;.t ísu legelő föld. melyet a vá- 

:* ín a felosztott belső közié­
ül t s mely az Apafa erdő- 

zik; gyakori határig terjed a sám- 
neiletr, a f. 1889. évi nov. 1-től 
t. i. 1 >95. nov. 1-ig. 

m. kir. állam vasút melleit, 
i a v. i d-utczai ujs rra, illetve 

- ágútra, másfelől a hó­
in uh'', mintegy 2500 □ ölet 

á t. 700 C3 ölet, 1100 D 
< 1 liolil 417 □ ölet tevő 5 rend- 
raktári helyiség 1889. évi októ- 

hatévié t. i. 1895 október 1 >£■
, a Józsa kert és a nagyerdő közt 

1661 sor számú ház után ki- 
t II lesi Arnold féle 2 és rész 

I - óit hold ujosztásu föld, folyó 
ovi október 1-től bárom évre, t- 

‘2. évi október 1-ig terjedő időre; a 
r‘«háza nagytanácstermébe folyó 1889. 

augusztus hó 21 ik napján délelőtt 
.11 1 órak' r, — a város számvevő biva- 

a megtekinhető feltételek mellett 
nos árverésen haszonbérbe fognak 

ladatni.
Miről az árverelni óhajtók azzal

iesiítetnek. hogy a feltételekben jelzett 
■ltási árak 100,e-kát bánatpénzül
vereltető bizottság kezéhez kész­

pénzben 1 tenni tartoznak.
Debreczen 1889. julius 25

a,Írbe« «» P°,tin kuldv’-
... . . 10 frt—kr,sa ' . 6 . — „rel e,re • . . , 60;.0=d ,,re •— "51 -

Egyel szatn 5 kr.
, ... „elieml r<Si«*t Illet» tóin
„Líd—me-y

I»«* esem. Dueoe.fltf 
•“ - • tiarkeletöióg.e t*r-
“ ' „.otrytEHen«.

SlShsethetni helyben : 
TSL1UDI X1 LAJOS .8 IfJ1
r*7*THy SAROLT k»n*.-
íj.U.dd-éb.n 88 * kl.dóhlY«- 
„MtBii IUTAS1 IMRH konye. 
í,otBdiJi««e 8 ,peet«ll.»t»le8

Csütörtök, augusztus 1.

DEBRECZENPOLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! H1PLVP 
A debrecze“i es Vidéki »(ü^elleiiséKi párt. közlönye.

Megjelen naponkint, péntek es vasárnap kivételével.

Hirdetési díj :
Né*y iiaiákoi yetil sorért 6 kr, 
Maryofcb terjedelme < tBkbssSr 
hirdetések alkn eaerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek (ti. 
BólyegdfJ minden külön balkis­

tiéért 30 kr.
HlrdrtAst vagy reeiamot magában 
foglaló ujdon»»jr «era íd krajcár

,Sr(!»ár*>kao mngjleoó kMe- 
**bt aalbáesi petti sot a 10 ki 
ntrártícek feirétsteek a kUf* 
kí?ataIfcea, KLTAAI l. kCt»** 
aywtadááákas, valamint 1IQBJUI 
MAN H. k5sv. Irodájában la. 
Név nélkül vagy k érméét éti eo8l 
bakUldÖll levelek nem vétet- 

oek flgyelettbe.

Kíxirstolt viseia ne» 
aáatoak.

Elhanyagolt pálya.
A fővárosban 60—40 jogvégzett em­

ber jelentkezik minden betöltendő sególy- 
jjjis joggyakornoki állásra, egy dijnok-

helyére pedig 280 pályázó folya­
modik-

Jdilemző ez épp ugv, mint az, hogy 
a budapesti lapokban hirdetett nevelői és 
jrnoki állásokra olyan tömege az állásnél­
küli embereknek rohanja meg a hirdető la­
káéit. hogy a házmesternek el kell torla­
szolni a kaput.

Kétségtelen, hogy oz állást keresők 
közölt a sok munkakerülő, tanulatlan elem, 
mely végre is előbb-utóbb fölcsap hordár­
nak, lóvasúti konduktornak vagy konstáb- 
iernek. Dj a java részük érettségivel jár 
a zsebében, mely alatt irtózatosan koriig a 
gyomor. És egyáltalán nőm ritka eset, 
a mi tegnap történt egy szerencsétlen ifjú | 
boiiczolásánál, ki a főváros kérlelheileu nyo- í 
mora elől menekülendő, 4 kr. áru pálin­
kába kevert iuge-szencziávai ölte meg ma­
git. A rendőri jegyzőkönyv szerint hetek 
óta volt hajléktalan ; zsebében egy darab 
száraz kenyeret, zsineget és egy érettségi 
biionyitványt találtak.

Ugyanekkor panaszkodik a honvédel­
mi miniszter, hogy az uj honvédségi reor- 
gimsaiió által szükségelt 1200 kineve­
zendő honvédtisit helyett csak hétssázat 
terjeszthetett elő 6 felségének a szeptem­
beri előléptetésekre, bár azon volt, hogy a 
lehető legalacsonyabb fokra szállítsa le a 
qaaliflcitiónális követelményeket.

Szeptemberben hajtják ugyanis végre 
a véderő törvényt, mely a honvédség 94 
zászlóalj kereteit századkeretekre változtatta 
»t, a mi 376 uj századot ad. Ha már 
most századonként csak kát tisztet és egy 
ieg éj tisztet számítunk, hozzáadva az uj 
20 lovas-század tiszt szükségletét, kerek 
1300 Qj honvéd tisztet kell előteremte-

a germáuizálás veszélye rettenti vissza a 
magyar családatyákat, hogy gyermekeiket 
katonai pályára szánják. Az az ellenvetés 
pedig, hogy katonatisztnek nem lehet 
megbízásodul, szintén nem állja meg az 
elfogulatlan bírálatot. Mintha bizony 30 
frtos dijuok alapíthatna családot.

h íancziaországbau országos esemény­
számba megy, midőn a st.-cyri tisztképző 
intézetben fölvett pályázók névsorát közzé

J I

Ötszáz hely még most sincs betöltve, 
pedig valamennyi 1000 frtos álián, míg 
másrészt a megkívánt qualifikáczió alig 
isiéi meg az^ érettségi vizsga tudományos 
nívójának. Es ez a sok 1000 frtos jöve­
delem nem keli senkinek olyan országban, 
a hol a segédtanítói állásra is csak hosz- 
szan tartó kortes küzdelmek révén lehet 
bejutni.

Honvéd tiszti rangokról van gzó, s 
nesi akczeptáiható az a mentség, hogy

teszik. Két-három ezer fiatal ember folya­
modik a rendszeresített 280 helyre, in 
egy sem ingyenes, hanoi 2400 frank évi
tan- és taríásdijba kerül két évnn át.__
A fölvételi qua’ifikútió pedig nem algim­
názium, a;só real- v..gy 4 polgári iskolai 
osztály sikeres elvégzése, hanem as érett- 

iségir. kívül még egy külön fölvételi vizsga, 
I melj már egyetemi tudományos fokon Mi. 
j Nálunk ingyen nevelnék a szegény emba- 
írek gyermekeit s hozzá még megfelelői g 
|a modern kor legmagrsabb egészségi pv.i ’- 
gogiai és tudományos kővetelmónyeiiok. 
G ak végig kell nézni a Lndovika Ak.-ide- 
mia növendékein, hogy meggyőződj ük, 
mennyire ütnek el előnyös m, modorban, 
viruló színben, rugaiyos testtartásukban a 
hason korú. görnyedt, sápadt, olykor bi­
zony rakonczátlankodó, középiskolákba járó 
tanulóktól. Éhez járul az egyenruha va­
rázsa, minek mi magyarok vagyunk már 
csak diszmagyar viseletűnknél fogva a leg­
szenvedélyesebb barátai.

Szomorú volna, ha igaz, a mit már 
nyíltan szemünkre lobbantanak, hogy a 
katonáskodás élői való félelem nemzeti 
vonássá kezd fajulni. Ám nézzék meg ezek 
és vegyenek példát róla, hogy Franczia- 
országban minő ovácziók tárgyát képezik 
az »ország gyermekeit, a saint cyri nö­
vendékek, midőn elsőknek lépkednek el a 
köztársasági elnök előtt a julius 14-diki 
nagy parádén. Igaz, hogy a franciaknak 
nemzeti hadseregük van. De vájjon nem 
győzhetné-e le a németelleues ellenszenvet 
is az a tekintet, hogy ha sikerülne a 
tisztikart megmagyerositani a közős had­
seregben, annak szelleme is csakhamar 
azzá válnék, nyíltan vagy titokban.

Avagy megfordítva a kérdést. Vájjon 
ezéit érnénk-e a magyar nemzeti hadsereg­
ben, ha abban idegen szellemű tisztek pa­
rancsolnának, a mi a jelenlegi viszonyok 
után ítélve aligha van kizárva, igaz, hogy 
németek könnyebben juthatnak a hadapród­
iskolákba. Az osztrák tisztek, udvari hiva­
talnokok gyermekei ingyen neveltetnek fői.

ffiig magyar embernek fiáért, ha az nem 
katona vagy államhivatalnok, aránylag cse­
kély, de szegény embernél mégis számot 
tevő tandijt kell fizetnie. A kedvezménye­
zett halyek dolgában hátrányban vagyunk, 
de még igy is, megküzdve az osztrák rósz- 
r’! támasztott nehézségekkel is, gyerme­
keinket nagyobb számban k-.il küldenünk 
a katonai pályára, mert a tiszti bojt az 
általános drágasághoz arányosítva, több 
j°; -'delemmel és előkelőbb társadalmi tekiu- 
télylyel jár, mint i legtöbb pálya.

Az ellenzék elvileg kárhoztatja a 
mostani kadét-iskolák rendsz rét és magyar 
'i-zfképző-iskolák fölállítását sürgeti, de 
addig is _ meg keli hóditaniok a tért a 

még az ellenséges áram­úi gyár ifjakn . 
la! V; között is.

i „»mi
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I ít SZÁH§2Í JA. fEzt jdsolá a boldog ifjúkor,
' j Kicsiny falunkban, ott . . . valamikor .

A városi tanács.

Wr

A KEBLEM. . .

‘-Ár r>ía ,Keb‘em’ a szivem szabad, 
s • me szúrjad gyáva gyilkodat!

ÍÍ‘a,Í t vé8z> 11 vagytok elemem, 
gMlt ««rágtok százszor keblemen !

b/l'J 8 aem óriás a test, 
narezba- győzni tad s vív örömest í!

ha kel1 _ hát rkard ki kard“
S'aautor slriglan kitart!

á*dom’ köszönhetem,
11 J°8 s még élni ez él nekem !

Midőnt!d nem harezot álm«dánk,
Ún faiu=k hús árnyat onta ránk ;

K hüS}pi$erel( 1)611 an(ial°gni, hol 
Ü leáaí szelíden átkarol ;

íelvekUíek?ek !enűi rokona,

a ábrándoknak van hona ;
Hemélni r,.- •
Szelíd Ái , ,m szeretni hőn,

d dal°kban élni ős időn ;

De hajh 1 a jóslat megczáfolva már, 
Föl a nagy űrbe, vad viharmadár !

A föllegek közt űzzed a vihart, 
Repülj utána, zengj utána dalt!

A föld sarát ne lássa szellemed, 
Megostromold bősz dühhel az eget 1

Leséjt talán az ég villáma ... És 
Ekkor szabad lesz a csönd, pihenés !

Zléjutazás.
(Zola.)

Nyolcz napja, hogy Berard Luczicn és 
Larivére tiortense házaspárok. Özvegy Tarivi- 
érené, az anya, harmincz év óta egy játék 
áru üzletet vezet a Chaussée-d’ Antin utczá- 
bau. Száraz, de poétikus jellemű asszony, aki 
nem tagadhatta rueg leányát Luczientöl, egyet­
len fiának egy abban a negyedben lakó rövid 
árusnak és aki közelből akart Őrködni a fiatal 
házasokra. A házassági szerződésben átadta 
Hoitensenek a játéküzletet, egy szobát azon­
ban a lakásban a maga számára tartott fenn 
és tényleg ő vezeti az üzletet, azon ürügy alatt 
hogy beakarja vezetni gyermekei; az eladás 
titkaiba.

Augusztus havában vagyunk, a forróság

i “ Belföldi hírek. Az egri sikkasztások. 
Az egri sikkasztások ügyében négy évig tar­
tott vizsgálat eredménye 44,000 forint tőke- 
hiány árvák pénzéből, melyre íödözetüi alig 

i van 8000 forint a megszökött Lőrinczfi va- 
; gyonaiból befolyt pénzben ; Szunyák Rezső 
j volt árvaszéki ülnök és Nagy Gyula árva- 
; széki kiadó már előzőleg élcsapatot!, most 
j Pedi6 Tavasy Antal, Eger polgármestere és 
j L3lkJ Attila főszámvevő Ítéltetett hivatal- 
I vesztésre. — Az újonnan szervezett 
j pénzügyigazgatóságokat a pénzügyminiszter a 
I megyék székhelyére dezígnálta és a „Búd. 
j Korr.“ szerint ez az oka annak, hogy a 

pénzügy igazgatóság Szatmár-Németiből Kagy- 
Károlyba helyeztetett át. A hivatalos esküt 
az illető főispán kezeibe tették, csakis a zág­
rábi pénzügyi igazgató tette le az es­
küt Wekerle pénzügyminiszter kezeibe. —- A 
törvényes kamatláb leszállítása tár­
gyában Baross Gábor kereskedelmi miniszter 
tudvalevőleg kikérte a budapesti kereskedelmi 
és iparkamara és a tőzsdetanács véleményét ; 
a megjelentek csaknem valamennyien a 
mostani 6°/n-os kamatláb fenntartása mellett 
nyilatkoztak. — Farkas György koros 
budapesti ügyvéd, fóv. bizottsági tag, ösme- 
retien okból öngyilkosságot követett el — Á 
félmilliós lottó-nyeremény ü- 
gyében egész Bécsig terjed ki a nyomozás 3 
újabb elfogatások várhatók. A kis Telkesi 
Mnrgjtot eddig^ki nem hallgatták.

— Leleplezés. A rNógrádi Lapok“, sza- j 
badeivü vidéki hírlap, mely Balassagyarmaton 
jelenik meg s a miniszterelnök sógorának, : 
gr í Gegenfeld Lajos főispánnak nézeteit tol-! 
mácsolja, leleplezést hoz a miniszterelnökről, j 
mely igy szól : „Tisza Kálmánnak vedrődi j 
uíja gr. Zichy Józsefhez azt jelenti, hogy j 
ezen férfiút, kit mi — ha majdan Tisza K. j 
a kormányzás súlyos terhei által kifárasztva,! 
nehéz szolgálatáról lemond, — Magyarország ; 
miniszterei nőkének szignáltunk : a vármegyék i 
államosításáról lebeszélje.“ Ugyané lap írja | 
továbbá a szabadelvű minisztérium uj fő­
ispánjáról és uj igazságügyi miniszteréről ; 1 
„örömmel konstatálhatjuk, hogy az elvekben i

konzervatív főispán nem híjhászsza az ál 
lamositás frázisait és Szilágyi Dezső kultuszát 
vakon és mereven nem követi."

— Külföldi hírek. Boulanger a megyei 
biz. választásoknál összesen 12 helyen vá­
lasztatott meg. — Milán volt, király, Be- 
1 markovics regens és Tausanovics be’ügy- 
miniszter elutaznak Vranjába a beteg Rísz- 
tics regenshez ; az értekezletnek az lesz fel­
adata, hogy szabályozza az ifjú király vi­
szonyát anyjához a volt királynéhoz. L.on- 
d o n, jul. 30. A „Times°-t felhataímazta 
Mihály metropoiita annak kijelentésére, hogy 
ö nem akarja megsemmisíteni Milán válását. 
London, jul. 3.. Az alsóház az apanage- 
javaslatot első olvasásban szavazás nélkül el­
fogadta. — A B o u 1 a n g e r-p e r. A ma 
ei ü: zeit franczia lapok terjedelmes tudósítást 

; közömek Boulanger és társainak formaszerü 
riii-gidézéséről és a per jelenlegi állásáról. A 
bűnvádi eljárás 46f>-ik czikke értelmében a 
megszökött, vádlottak, saját lakásukon trom­
bita-zó mellett szőlittatnak fel, hogy tiz napi 
alatt jelenjenek meg az itélŐbiróság előtt, a 

bíróság kiküldött közege, midőn Boulanger és 
társai lakására ment, trombita helyett kürtöt 
használt s kürtszó mellett ragasztotta ki a 
ház iaiára az idéző végzést. — A krétai 
m o z g a i m a k. Több európai nagyhatalom 
szükségesnek találta hadihajót küldeni a kré­
tai partokra, mi elég bizonyítéka az ottani 
mozgalmak komolyságának. — Mindazonáltal 
Londonból és Athénből azt jelentik, hogy vau 
remény, hogy a viszály békés megoldást fog 
nyerni

A b.-újvárosi vérengzés bünpere-
OnkrMzta, jul. II. *)

Tegnap tárgyaltatott azon borzal­
mat keltő vérengzés, mely m, 
évi szeptember 16-ikán éjjel a b.-ujvárosi Be- 
reczki Sániorné-féle vendéglő előtt két csendőr, 
névleg Ballucz György és Szmerka Lajos, a 
mintegy 18 szálas b.-ujvárosi ember között, 
kiknek bármelyike elég lett volna egy-egy 
csendőr lefegyverezésére, folyt le, s melynek 
áldozatául esett Szmerka Lajos csendőrnek a 
jobb keze, mely ott a helyszínén maradt, mig 
Baliucznak a feje annyira össze lett törve, 
hogy a hallását igen a agy mértékben elvesz­
tette s mindkét csendőr szolgálatképtelenné vált.

A törvényszék e bünperre nézve követ- 
; kezőleg alakult: elnök Tar Gyula, szavazó 
j bírák Újhelyi András és Konrád Sámuel. —
I Vádló: Kuszka Miklós kir. alügyész. Védő 
I ügyvédekként Kocsár Gábor, dr. Kardos Samu,
I Simonffy István, Gyügyei József, dr. Magos 
. György és dr. Bakonyi Samu szerepeltek, 
i A rövid tényállás az, hogy a két csendőr 
j felszólította az említett korcsmában mulató 
j legényeket a távozásra s midőn azok az 
‘ utezun állást foglalt csendőrökhöz értek, állitó- 
i lag Oláh János a tömegből kilépvén, Ballucz 
; György csendőrt hátulról körülkapta, két kar- 
; ját s vállára vett fegyverét lefogta, ugyan- 
i akkorára megrohanták azt Hegedűs Imre, 
Nagy András, Uj András, Csige József, Zsu- 

1 pos Sándor s még többen s az önvédelemre
* Térszükében maradt ki tegnapról. Szerk.

tikkasztó, az üzlet nagyon rosszul megy. La- 
_ rivére asszony kedélye csipősebb, mint valaha 

Nem tűri, hogy Luczien csak egy perczig is 
j időzzön ilortense oldala mellett. Hát nem lep- 
■ te meg őket egv reggelen, amikor javában 
csőkolddztak az üzletben ? És ezt nvolcznap a 
menyegző után. Ez aztán szép dolog" és rögtön 
a ház jó hírnevére szolgáltat okot ! Soha ő 
nem engedte meg Lariviére nrnak, hogy még 
csak ujjával is érintse üzletben ö különben 
alig gondolt ilyesmire. És ők igy vetették 
alapját üzletüknek.

Luczien, meg nem mervén ellenszegülni, 
csókokat hány feleségének, amikor anyósa 
hátat fordít nekik, Egy napon azonban mégis 
bátorkodik megjegyezni, hogy a családok 
házasságuk előtt abban egyeztek meg, hogy 
egy utazást fizetnek nekik, mézes heteik 
fejében.

Lariviérené asszony harapja keskeny 
ajkait.

— Jól van ; mondja, sétáljátok ki egy 
délutánon a Vincennesi erdőbe.

Az uj házaspárok konsternálva néznek 
egymásra. Ilortense valóban nevetségesnek 
kezdi találni anyját. A’ig, hogy éjjel egyedül 
lehet férjével A legkisebb neszre, Lariviérené, 
mezítláb kopogtat az ajtón, hogy megkérdezze 
nincs-e valami bajuk. És a midőn ők azt vá­
laszolják neki, hogy jól érzik magukat, [{> oda 
kiált : — Akkor jobb volna bizon aludni . . . 
Holnap megint majd az irodában fognak el­
aludni.

Ez többé nem tűrhető. Lucien, egyre 
számlálja elő a negyed üzletembereit, kik,

kis utazásokat engednek meg maguknak, mi­
alatt rokonok vagy hü segédek látják el az 
üzletet. Itt van a keztyüs a La Fayette utcza 
sarkán, ki Dieppeben van, itt vas á késgyáros 
a Saínt-Níkolas utczából, ki épp most utazott 
Luchonba, ott van az ékszerés a körút mel­
lett, ki magával vitte Svájciba feleségét. Mai 
napság már mindenki aki csak félig jó viszo­
nyok között él, megenged magának egy havi 
zöld természetet.

— Ez az üzlet halála, hallja uram ! ki- 
áltozik Lariviérené. A mig Lariviére ur élt 
minden évben egyszer husvét hétfőjén elmen­
tünk a Vincennes-i erdőbe, és mégis csak jól 
éreztük magunkat. .. Mondjak önnek valamit? 
nos hát ilyen hajlamokkal tönkre fogja tenni 
a házat tőnkre, uram ilyen utazási mániákkal. 
Igenis a ház el van veszve.

— Mégis csak úgy volt elhatározva, hogv 
egy utazást csinálunk majd, merte mondani 
Ilortense. Csak emlékezz vissza, mamám, te 
beleegyeztél.

— Meglehet de ez a házasság előtt volt. 
Mennyi bolondságot beszél az ember össze­
vissza házassága előtt. . . Nos, legyünk hát 
már komolyak !

Luczien elment, czivakodást kikerülendő. 
Vad kedvet érez magában fojtogatni anyó­
sát. De midőn két óra múlva visszatér, egé­
szem megváltozott, édes hangon beszél La­
riviérené asszonynyal, kis mosolylyal szája szeg­
letében.

Este, azt kérdezi feleségétől :
— Ismered-e a Normandia-t ?
— Jól tudod, hegy nem. — feleli Hor-
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képtelenné vált csendőrnek kardját akarták 
kihúzni, a mire Uj András is kísérleteit tett, 
ami végre a tömegből valakinek sikerülvén, 
kardjával elkezdték ütni, vágni, úgy hogy a 
földre rogyott.

Szmerka Lajos már akkor midőn Oláh 
Balluczt körülkapta, szuronyszegezve sietett a 
társa védelmére, de a szuronyt Csige József 
elhárítván félkézzel, ez alatt Hegedűs Imre a 
csendőr nyakába ugrott, fegyverét megragadta 
s többen^is odarohanván általános dulakodás 
fejlett ki. — Ez alatt Ballncz György össze­
kaszabolva elszaladt s elvett lőfegyverével Oláh 
János Szmerkát főbe vágta agy, hogy ez is 
elesett s jobb kezére, melylyel kardját tartá a 
sértett szerint Hegedűs Imre egy kardcsapást 
mért, kezénél fogva pedig, melyben lőfegy­
vere volt többen elkezdték a földön rángatni 
és a két karddal s Ballncz fegyverével addig 
ütötték elannyira, hogy elaíélt. Ekkor aztán, 
miu'án Nagy András a lélekzetét hallgatta a 
félholtra sebzettnek, sőt valaki még a szemét 
is felnyitotta, ott hagyták s a fegyvereket le­
tették.

A tettlegeaséget illetőleg Oláh János 
ellen részben beismerésével és a bűntársak 
vallomásainál kétségtelenül igazolva lett a vizs­
gálat folyamán, hogy a tettlegességet ő kezdte 
meg, midőn Ballncz csendőrt által karolván, 
ezt önvédelemre képtelenné 
kardja nála volt s ezzel mint 
Szmerkát ütötte s a vérengzés elkövetésében 
a legélénkebb tevékenységet ő fejtette ki. — 
Szmerka azt is áliitá a vizsgálat során, hogy 
Oláh azt is kiabálta volna, hogy: „Lődd meg. 
ez akart keresztül szarni.“

A második vádlott Hegedűs Imre rész­
ben beismerd, részben a sérelmesek, valamint 
Csige József, Z-upoi Sándor s általában a 
vádlottársak vallomásaival igazolva vau. hogy 
Ballncz György megrohanásában ré-zt vett a 
csendőröktől elvett egyik kard nála volt s 
azzal liaiiuezt többször megütötte, majd midőn

tént a vérengzés, mutatta a felmutatott csendőr 
fegyver, melynek erős csöve az ütések követ­
keztében egészen elgörbült.

Borzalmas látványt nyújtott továbbá a 
Szmerka csendőr jobb keze, mely spirituszba 
téve volt látható, míg az egészséges és élet­
erős férfi, ki különben 7000 forintos tökét 
követel sérelemdijában, munkaképtelenül ült a 
tanuk padján.

A szembesítésnél Ballucz tagadja, hogy 
Oláht pofonvágta volna, mig Oláh merészen a 
Ballucz szemébe mondja, hogy igenis kétszer 
pofonvágta, s egész dühösen főrmedt Baliuczra 
e szavakkal: „Kívánja-e, hogy addig szakad­
jon le (mutatja) a keze, ha nem ütötte meg?“ 
— Mindezek daczára Ballucz megmaradt vallo­
mása mellett.

Hegedűs Imre szintén azt vallja, 
hogy Oláht Ballucz kétszer pofon vágta s mig 
Oláh lefogta Baliuczot, a kardot elrántotta 
tőle s a revolvertől félve, hogy lőni talál a 
Ballucz kezéhez vágott. — Bevallja, hogy Bal­
lucz már őt régebben avczul ütötte s elismeri, 
hogy Szmerkát is vagdalta, de nem tudja 
hova vágott, s azt sem, hogy hány­
szor ?

Baliucznak szemébe mondja, hogy a lak­
tanyában is pofon vágta Ballucz őt és meg 
megrugdosta. Ballucz nem emlékszik erre, s 

tette. Ballucz | kitűnt, hogy Ballucz egyike volt a legdurvább 
Balluczt, mind s legbrutalisabb csendőröknek. Hegedűs külön

tervezve. Az élelmes vendéglős „ingyen“ aján­
lotta fel a helyet, úgy gondolkozván, hogy a 
felteritett asztalok mellett a lelkesülő közön 
ség neki úgy is duplán megfizet.

Mikor megtudtuk ezt az intézkedést, kö­
zöttünk — kezdve az elnökségtől le az utolsó 
„cziberéig“ csak egy vélemény volt: „a deb 
reczeni dalárda fehér asztalok előtt nem éne- 
kelhet !*

Tapintatosan de teljes méltósággal ez a 
rendezőségnek tudtára is adatott. Póhl ur 
persze (a vendéglős) dühöngött egy kicsit, 
hanem ezen kívül semmi más szerencsétlenség 
nem történt.

S a hangverseny az emeleti díszteremben 
folyt le. Hanem ide csak fele közönségünk 
fért be, fele az udvaron maradt.

Póhl ur elkeseredésében czigányt hoza­
tott, de — nagyon természetesen — a közön­
ség ezeket nem engedte 11 óráig játszani. 
(Egy példa rá, mikor még sem az okosabbnak 
kellett engednie!) A vendéglős azt nyerte 
vele, hogy a mindeneket észrevevő közönség 
az estély után felkerekedett ? átment egy 
szálig a szomszéd Yittmann féle vendéglőbe 
vacsorázni.

Másnap, kedden délelőtt megkoszorúztuk 
a 13 vértanú sírját, egyre szakadó esőben 
Ítészünkről M á n d o k i mondott lendületes 
beszédet a Gáspár Imre költői tollából s e 
sorok írója o.vaita fel Ki ,-ekes Sámuel „Az

mindenben Nmeteken Oláhra tolja azt, hogy a csendőrt! aradi vértanuk sírjánál“ c; inni, nem
lényét.o lógta meg eioszor.

Elismeri továbbá, hogy a kardok mindig 
az ö és az Oláh kezében voltak, s csak akkor 
lökték el, mikor már a levert csendőrök lélek­
zetét is in- "hallgattak.

Csige József egy feltűnően csinos szó 
las legény \állomása szerint is Ballucz ke - 
szór vá'O’i pofon Oláht, s mikor ö feléje jót' 
Szmerfa ,i fegyverrel, sót a szemébe is szúrt.
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I napi szárnyai»..u, szop költi
Az aradi vértanuk sírjánál.

i Emlékezetnek gyújtva íe világát, 
Kinyitjuk itt a múlt évkönyveit . . 

Fényes betűkkel áll Clió előttünk,
A nagy idők emléke fölhevít . . .

: Hasink szerelmét látjük tükröződve 
Történelemnek fényes lapjain . . .

I A szent szabadság glóriája tűnt fel 
] Arad terének hős martyrjain . . .
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ez megfutamodott, üldözte s fejbe vágta, majd , fogta meg először Balluczt, liailuczczal őt is 1
visszatérvén a földre tepert Szmerkát több- ] szembesítek, de Ballucz véle szemben is tagadja | Arad terének szentelt Golgothája

szóval : Ezzel ütőt- a pofonadást. í Szivem szorul a vérmező felett
Dr. Kai d ■- azon kérdésére, hogy igaz-e ! Titáni harezban küzdő óriások 

az, miszerint Csige csendesítette volna őket, I
tel engem pofon, kardvágást mért. Különben 
beismerte maga is, hogy a csendőrségre valami 
állítólagos kerábbi sérelem miatt ellenséges 
indulattal viseltetett.

Vád a á helyeztettek még : Csige József, 
Z-upo.s Sándor, l'j András, Bognár József, 
Pál Díván, kik többé kevésbbé tényleges részt 
vettek a vérengzésben, mig Koroknál Lajos, 
Tarr Gábor, Csige Lajos, Molnár Gábor, Bor­
dás Dtváa, ifj. Csige János, Gál Ferencz, Uj 
János, Tarr István, Boruzs Sándor ellen, mi-

Eraiéke őrzi drága földedet . . . 
hogy ne bántsák már a csendőröket, Hegedűs j Kik sikra szállva, mint sebzett oroszlán
Imre közbekíai t: „Nem is kellett volna egyéb, I 
minthogy csititson, mert hisz olyan hangulat­
ban voltam, hogy inig keresztül nem lőnek, 
nem hallgatok senkire.“ Vádlott ez önkény­
telen vadállati elszólása a lehető legrosszabb 
benyomást keltette a nagy számú hallgató­
ságra.

A nagy érdekű tárgyalás e tanú vallo­
másai déli 1 órakor véget ért. A többi vád­
lott kihallgatása délután folytattatok. A tár-

i szá

Nem ismerték a félelem szavát 
Verembe esve mind a „tizenhárom.“ 

Vértanúnak szentelte fel magát . . .

Itt áll az emlék, mely a kegyeletnek 
Oltárkövét emelte fel nekik . . .

Szabad templom lett az aradi térség, 
Melyben ma a zsolozsmát zenghetik. 

Magyar sziveknek zengő áriája,
A „Szózat“ és „Hymnus“-ban összeforrt, 

S kikeltek itt a sírnak éjjeléből,
Kik alkoták a dicső, hősi kort,

utas egy tömegben jelen voltak a vérengzés­
nél s valószínűleg tőbbé-kevésbbé szintén részt
vettek, tömeges jelenlétükkel pedig a véreng- gyalás további lefolyásáról legközelebb 
zésnek biztca támpontot nyújtottak, ezért lettek j inunkban referálunk
vád alá helyezve. ! A tárgyalás tovább folyik. Az Ítéletet d.

A tegnapi kihallgatás alkalmával Oláh szerint; u. 4 órakor hirdetik ki.
Ballucz csendőr piszkos, disznónak nevezte s i 
azzal pofon vágta, mikor másik oldalról is! 
pofon vágta Hegedűs derékon fogta;
a csendőrt, mig ő a k a r d d a 1' Itthon vagyunk. Hanem tulajdonképpen a tu 
egy étvágy kettőt ütött Szmer-! dósitásom folyamán én még Aradon 
kára, de Baliuczot nem bántotta. Valló- j s hallgatom Vittmannál a Keret- 
mása folyama alatt a különben erős, zömök I rimbecsengő dikezióit.
testalkatú ember folytonosan reszketett, s Uj- i Különben az a két szó hogv itthon va-;
helyi András és Kuszka alügyész keresztkér- ■ gyünk“, az ut befejeztével azt jelenti, hogv ‘ A hit- s reménynek éledő vilá-át.
(léseire többször jött ellenmondásba. Tagadja, j „vége a regénynek.“ Ez csak olyan zárszó i Terjeszti széfé " *
hogy egynél vagy kettőnél többet ütött volna, fele lesz hát, melyben csak az itt-ott kima- IA honszer
8 lőkep azt. hogy ő vágta volna le a kezét; radt szálakat húzogatom helyre 
látta, hogy Crige a puskával Szmerkát ütötte, í Az aradi lapok után ottani hangverse- 
Hegedüs pedig a karddal háromszor is ] nyűnkről a mieink is referáltak már Alig 
hozzá vágott. I van valami hozzáadni valóm A hangverseny

Hogy mily vadállati kegyetlenséggel tör- a „teher kereszt“ vendéglő udvarkertjében volt

A debr. dalarda kőrútjából.
„Sok bujdosás után végre megpihentem.“

en a tu 
vagyok, 

e s bátyám

j Itt áll az emlék, melyre messze földről 
; Hoztuk mi is ez emlék koszorút . . . 
: Elménk világa látta itt a Nemtöt, 
j Midőn a néma sírra ráboruit . . .
' Könnyezve láttuk bajnokok halálát,
: Szivünkbe gyűjtünk lángszövétneket,
I E fény vezérelt itt a vértanukhoz,

A hol szivünk reményre eledelt.

tease. Soha máshol, mint a Vinceanesi-erdő- 
ben nem voltam Következő napon egy meny­
dörgés rezzentette fel az üzletet. Luden apja, 
Bérard apó, amint a negyedben nevezték 
ahol mint bonvivant ismerték, eljött, hogy 
meghivassa magat reggelire. A kávénál eiki­
áltja magát :

— Ajándékot hoztam gyermekeinknek És 
előmutat két vasúti menetjegyet

— Mi az ? kérdezi az anyós fojtott 
hangon.

— Ez ? ez két elsőosztályu körutazási 
jegy a Normandiába. Nos, mit szóltok kicsi­
kéim, egy hónapig szabad levegőn. Úgy jöttök 
majd vissza, mmt nyíló rózsák.

Larivierené asszony úgy érzi magát, mint­
ha földhöz vágták volna.

Ellenkezni akar ; azonban nem igen sze­
ret szóvitába bocsátkozni Bérard apóssal, 
akié mindig az utolsó szó. A mi azonban víg­
kép leveri, az a késgyáros ama nyilatkozata, 
hogy az utazókat rögtön ki akarja" kísérni a 
pályaudvarra. Addig nem is fog távozni amig 
kupéban nem látja ókét.

— Jól van, mondja e harapódzott dühvei 
Larivierné asszony, ragadja el tőlem leányomat 
Jobban is szeretem igy, legalább nem fognak 
többé az üzletben csókolddzni és ón őrködöm 
majd a ház becsülete felett.

Vegre is az utazok Saiut-Lszare pálya­
udvarán vannak az ipa által kísérve, ki csak 
annyi időt engedett nekik, amennyi elegendő 
arra, hogy egy kevés fehérneműt és egy pár 
ruhadarabot dobhatott egy utazó táska" fene­
kére. Még néhány csattanóé csókot nyom ar- 
czáikra, figyelmeztetvén őket, hogy csak jól 
kell mindent megtekinteni, hogy azután, havisz- 
szatértek elmesélhessék neki, hogy mi mindent 
láttak. Mert ó azt úgy szereti !

Lucien és Hortense, a pályaudvaron a 
vonat mentében sürögnek-forognak, üres kon-; 
pé-t keresvén. Végre is sikerűi nekik egyre 
bukkani, rögtön ei is foglalják, és már el is

rendezgettek egy téte-a-téte-re, amidőn az a 
i csapás éri őket, hogy egy pápaszemes urat 
í látnak belépni, ki, alig hogy leült, szigorú 
■ pillantásokat vet féléjük. A vonat megindul ■ 
i Hortense elkeserítve, félre fordítja a fejet és 
; úgy tesz. mintha a tájon gyönyörködne. Könv- 
; n.vek lepik el szemeit, még a fákat sem tátja 
i Lucien élelmes módot keres, hogv- megsz-ba'
: dúljanak az öreg úrtól, azonban "csak nagyon 

is energikus eszközt talált. Egy perczig ""azt 
hiszi, hogy u'kársuk Mantes-nál vagy Yerno- 
nál ki log szállni. Hiábavaló reménykedés az 
azaz ur Havre-ig megy.

Erre Luczien a végsőkig e lelkesedésre 
elhatározza magát feleségének, kezét megfogni 
Végtére is, ők házasok és bevalhatják tt™. 
gesegöket. Az öreg ur pillantásai azonban 
mindegyre szomorúbbak lesznek éi 0lv n 
világos, hogy rosszalja, absolute nem helyesli 
a gyengéd szeretet eme kifejezését, ho«y 
a fiatal asszony, elpirulva, visszahúzza kis 
kezét. Az utazás további része kínos csöndben 
ioljt le

Szerencsésen megérkeznek Rouen-ban
Luczien, mikor elhagyta Párisi, env út­

mutatót vásárolt, Leszállnak egy jó hírnévvel 
bíró szállóban es rögtön a pinczerek szákmá 
nyává lesznek.

A table d,hote-nál, alig mernek szót vál 
tani, mind ezen emberek előtt, akik rájuk 
bámulnak. — \ egre is jókor feküdnek e* 
a falak azonban oly keskenyek, hogy bal 
és jobb szomszédjaik még éev mniLut !
TaLn“’ aDélkÜl’ ho® ök meg ne

így tehát nem is mernek mozdulni ágyuk­
ban, ne még köhögni sem.

— Nézzük meg a várost, mondja Lucfon
E,* ,6M=. » «»«. Hm.“'“

kintii/,= é?Z-.nap0ni.át ta!pón vannak. Megte- 
kintik a székesegyházat, a hol a vajtornvot

Mi“k- W toron,, , melje, „M

helyt a kegyelet . . . 
mi lángnak iobbanását 

Látjuk ma itt e szentelt föld felett.
S bár zord enyészet tort ütött a testen, 

A földi részt elrablá az idő :
A martyroknak élő sírvirága 

A porhüvely felett ime ’' 'íi no.

adóból emeltek, melyet a papság a környéken 
készült vajra vetett ki. Megnézik a normand 
berczeg ős palotáját, megnézik az öreg jjtemp- 
lomokat, melyekből takarmány-raktárakat csi­
náltak, Jeaiine-d‘Areterét, a múzeumot, de 
még a monumentális temetőt it. Mintha ’csak 
kötelességet teljesitnének, még csak egy tör­
téneti nevezetességű házat sem hagynak nmg- 
tekmtetlenüi. Különösen Hortense halálra unja 
magát es annyira fáradt, hogy másnap a va­
súton alszik.

Havreban egy másik kellemetlenség vár 
rájok. a szálló ágyai, melyben laknak oly 
keskenyek, hogy két ágygyal bíró szobába 
helyezik at okét. Hortense ebben insultud lát 
és elkezd sírni. Kell, hogy Luczien vigasztalja 
megeskudvén neki, hogy csak annyi ideig ma­
radnak Havreban, a mennyi a város megte 
kintésére szükséges lesz. ismét elkezdik esz­
telen sétafutásaikat.

És elhagyják Havre-f, és meg-megálla- 
nak nehány napig minden nevezetesebb város­
ban, mely jelölve vau a meaettervben Meg­
nézik Houfk'urt, Pont L’Eveque-t Caen f 
Bayeux t, Cherbourg-t, fejők telve utczák és 
szobrok tömkelegével, összetévesztve a tem­
plomokat, megzavarodva a látkörök eme gyors 
egymásutánra való következesével, amelyek' 
egy csöppet sem érdeklik.

Még sehol sem találtak egy csöndes és 
boldog zugot, ahol távol indiseret fü éktől 
Összeeső kóló dzha ti ak volna. Már annyira ju­
tottak, hogy nem is néztek már meg semmit 
egyenesen folytatva utazásukat, melyet már 
úgy tekintettek, mint egy csapást, a melytől 
nem tudtak hogyan szabadulni. Miután elmen­
tek, kell hogy vissza is jöjjenek. Egy este, 
Lherbourgban Luczien ezen komolv szavakat 1 
bocsátja ki:

Azt hiszem, hogy még jobban szere- i 
tem anyádat. j

Következő napon Granviile-ba utaznak 
Luczien azonban komor marad, és vad pilian-

Kinő a sírból az örök szabadság,
A honszeretet élő szelleme,;

A zsarnoknak nincs hatalma most már 
Véres pallost emelni ellene !

Megnyílt a tér, s ma már a nemzedéknek 
Nincs tiltva itt könnycseppet ejteni 

Itt áll az emlék, mely felett a nemzet" 
Zsolozsmát fog őrökre zengeni . .

Itt áll az emlék, mely felett a szellem 
Szent glóriája messze fenílebeg 

A vértanuknak hősies halála 
Szentelte meg a honfi szellemet 

Hazánk szerelme nyert itt vér-pecsétet 
.. S mig áll Arad, s mig itt egy szít hévül 
Örökre zengjen a buzgó imádság :

„Szeresd hazádat rendületlenül !“
M g előbb Jankai olvasta fel dabev- 

letünkhőz, ez alkalomra írt hatásos őd U 
A dalárda itt háromszor énekelt, közben Mi: 
Endre ur az emlékkövőn elhelyezte kos/o 
runkat.

Az országúitól jobbra, mintegy 80—~ j 
lépésnyire áll az egyszerű jel, s mig mi • 
meghatottan álljuk körül a dombot, az Or­
szágúton épp a mi debreczení huszárjaiul" 
tartják elvonulásukat, s a szózat hangjai közé 
összhangzóan vegyül a lódobogás, a trombita 
szó.

Majd innen átmegyünk a várba, bejárjak 
' a hosszú boltozatos sáncz üreseket, s ne. 
j hány perezre meghatottan állunk meg ía kis 
j őrház előtt, mely vértanúink siralom haza 
! volt

Embereink a várban is minden lépten- 
nyomon ismerősökre találnak, s a katonák ré­
széről szives ovácziókban részesülünk.

A „tizenhárom“ sírjától egyikünk se jött 
el addig, mig egy vadvirágot, vagy egv ma­
rék füvet nem tett el kegyeletes emlékül.

Különösen megindító "volt itt Lengyel 
Imrének, a volt hoavédtisztnek megha­
tottsága, a mint ott állt leborulva volt tá­
borkari főnöke Aulich sírja fölött. Egy da­
rab történelmet hoz vissza elénk szemében 
a könny s olyan nehéz megállni, hogy azt a 
könnyet ne irigyeljem tőle !

De gyerünk tovább ; — odahaza Viti- 
manuál már vár ránk a banquette. Ki akarja, 
hogy a fe^köszöntőket még egyszer sorra 
mondjam ? Kerekes S. nagy ügyességgel kö­
szönti — versben — az aradiakat.

Ebed alatt sorra jár az a kulacs-óriás, a 
mit hatvanötben az aradi dalárda nyert a 
debr. ajándékából.

A keleti oldalára ez van írva: „az aradi 
dalárdának, a debreczeni dalárda. 18G5.“ A 
nyugatira pedig ez a vers:

„Örömben, dalban és csatában,
Hol ember kell a gátra:
Ott Arad nem marad hátra.
Hanem hiszen Debreczen 
Az is mindig ott leszen.“

No de legyen is 1
Délután megnéztük a D o m á n y i-féle 

pinezét. Óriási — 500 akós — hordó kolosz- 
szusok közt bámultuk meg kereskedelmünk­
nek ez előkelő ágát s szidtuk a phillo- 
xerát!

Majd testületileg mentünk — előre ineg- 
állapitott program szerint a fényképészhez, s 
czakompakk levétettük magunkat. Külön is. 
mely cg\ (Itt is az aradi dalárdával. [No meg 
persze a halápival!]

Este az indulásnál ott volt szinte az. 
egész város nem és o s z t á 1 v külőmbség 
nélkül.

Alig tudtunk megválni egymástól. Mennyi
sürftcaE ír.

tásokat vet a tájra, a melynek mezői legyező 
szerüleg széthajolnak a vasút két oldalán. 
Egyszerre, amint a vonat egy kis állomásnál 
melynek még neve sem üti meg füleiket 
megáll, egy gyönyörű kis fészeknél elvétvt 
fák között, Luczien azt kiáltja :

— Szálljunk le, édesem, szálljunk k 
hamar !

— De ez a: állomás nincs is benne a; 
j utmutafoban, mondja Hortense kétségbeesett 
i hangon.

Az útmutató, az útmutató, meglátod heg) 
I mit csinálok majd vele, az útmutatóval. Egv, 
1 kettő, gyorsan, szállj le !

— De utipodgyászunk ?
— Gondolok is én most ntipodgyü- 

szunkkal !
És Hortense leszáll, a vonat elrobog, és 

ott hagyja őket a viruló kis fészekben.
A kis indóházból kilépve, máris a zöld­

ben vannak. Semmi zaj. Madarak énekelnek 
a fákon, egy kis völgy fenekén pedig cserge- 
dez egy patak átlátszó vize. Lucien első gond­
ja, az útmutatót egy tócsa közepes közepébe 
dobja. Végre megtörtént, szabadok !

Háromszáz lépésnyire van egy elkülö­
nített vendégfogadó, melynek úrnője egy nagy 
fehérre meszelt szobát ad át nekik. A faiak 
egy méter vastagságúak. Különben a vendég- 
fogadónak nincs egy vendége sem, s magányo­
sok, a csirkék kiváncsi pillantásokat vetnek 
feléjük.

— Jegyeink még nyolez napig érvénye­
sek, szól Luczien, ezt a nyolez napot itt fog­
juk tölteni.

Mily bájos hét! Már kora reggel rejtett 
ösvényeken sétálnak, behatolnak az erdőbe, 
egy domb lejtőjén menve és itt élik napjai­
kat, elrejtőzve füvek fenekén, akik eltakarják 
ifjú szerelmeket. Máskor pedig a patak folyá­
sát követik, Hortense futva, mint az iskolát 
kerülő gyermek ; azután leveti czipőit és mez­
telen lábait a patakban fürdeti, mialatt LuCziea
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sem ii;i meg füleiket, 
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ed- -;i, szálljunk le

ilumás nincs is benne az 
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ren-e ie-zád, a vonat elrobog, és 
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dohazbol kilepve, máris a zöld- 
'•-•mmi zaj. Madarak éaekelaek 

egy k:s völgy fenekén pedig eserge- 
patak átlátszó vize. Lucien első gond- 

utatót egy tócsa közepes közepébe 
tre megtórtéut, szabadok !

-záz lépésnyire van egy elküld* 
Uogadó, melynek úrnője egy nagy 

szobát ad át nekik. A falak 
-tagságnak. Különben a vendég­

ei egy vendége sem, s magányo- 
•-rK6K kiváncsi pillantásokat vetnek

.■egyeink meg nyolcz napig érvénye- 
d Luizien, ezt a nyolcz napot itt fog­

uk tölteni.
bájos hét ! Már kora reggel rejtett 

■’-■Ken “étálnak, behatolnak az erdőbe, 
tőjén menve és itt élik napjai- 

özve füvek fenekén, akik eltakarják 
őket M ískor pedig a patak folyá- 

Horten-e futva, mint az iskolát 
érmék : azután leveti czipőit és mez- 

ibait a patakban fürdeti, mialatt LuCzie.a

, x- -sókolódzás! [Sajnos, már nem „nem 
í sleS; külömbség nélkül !“]

0 áradra reggel 8 óra után érkezünk.
. ,enki^em fogad ugyan bennünket, de 

utódunk meg rajta Összeállunk egy 
’= bg a városba reggelizni ! A vasúttól 

RdUbokorig hosszú ut s hatvan ember egv 
a “ I. név is feltűnést csinálna ha nem vol- ti/nk elvéníesek és - d e b r e c z e n , e k. 
nU az ismerősök messze kitérnek elölünk, 

.. kő=zönessel, mentegetődzéssel kezdik — 
vlg- Azzflk vigasztalni őket. — A vasúthoz 
ő'jr; utánunk a főjegyző, elsimítani a „felre-

ír í' Megéljeneztük benne —• tiszta szívvel — 
; (j a k a r a tot.

8 Afőst aztán ház* Debreczenbe ! A viszont 
, y örőme odaül a szemekbe s derült vidám 
kedély!vei robogunk a veres tornyok felé. A 

kVelőször megpillantja, olyan nagyot kiált 
Tömében, mint a Kolombus matróza, mikor 
először „földiét látott.

Egy pár utikollegámmal előre összebe- 
«zéitünk, hogy hafeleséges embert lá- 

■ ak köztünk, komoly ábrázattal kárörvendés- 
^ romunk majd rá, hogy „ugy-e mardos már 
a lelkilsmeret V!“

Nyugodtan mondhatom, hogy nem volt
; rá szükség ! . . •

Meg volna mondani valóm, de már azt 
szombatra hagyom. Most látom a helyi lapok­
ból, hó.;- itt on hiányos volt a tudósításom 
Vásárhelyen például e_v értékes ezüst serleg 
ifi lepte meg a dalárda, buzgó fáradhat lan 
disztagjáf, Kerekes Sámuel urat. Meg a siet - 
itg miatt más is maradhatott ki imitt-amott.

No de csakhogy itthon vagyunk, most 
már ráérünk elbeszélni !

Messze jártunk, sokat és szépet is lát - 
tunk, szeretettel adtak kézről kézre, tyúkkal 
kalác.'C.-al, koszorúval halmoztak el bennün 
kér ... „De a szivünk csak azt mondja 
jobb itthon!!

Sí. V
HELYI HÍREK7 ’ “

* M! lesz ? Egy nap v.-laszt még el az 
ujjász -rvezeit pénzügyi közigazgatásnak gya­
korlati éíetbeleptetésétől és az országban 
.-zerteszet vetett pénzügyi közegek még ma is 
egy óriási kérdőjel előtt állanak. Mi lesz a 
teendőjük és mikép kell hozzáfogniuk a dol­
gaikhoz augusztus 1 én ? Eddig ugyanis még 
csak annyi van elvégezve a pénzügyi kormány 
által, hogy H pénzügy igazgatóság helyett van 
szervezve 51, hogy ennek a személyzete aug. 
1-jere a maga helyére van rendelve, de hogy 
az uj r. ndszer keretében mit és hogy kell 
elvégezniők — arról egyikük sincs tájékozva, 
mert az Ígért Utasítás még mindig alusz- 
eza almát valamelyik miniszteri titkár asztala- 
6ók/ábazi. Illetékes körökből halljuk, hogy ez 
utasítás hiányában oly zavarok állanak be már 
az első hónapokban, a melyekből aligha fog­
tak kigázolni. Lesz tehát zavar, rendetlenség, 
kapkodás, jogsérelem a polgárság és megrovi- 
dilós a kincstár részén, csak az nem lesz 
meg. a mit a töivény ez újjászervezés esetére 
kilátásba helyezett: az adminisztváczió egysze- 
thdté-e és biztonsága. Hát igen kíváncsian 
várjuk a kibontakozást.

A . Debreczeni Ellenőr“ ellen — teg- 
eajii támadása következtében — a törvényes 
lépéseket — dr. Kola János urat kérve fel 
e czélra — megtesszük. Az? hisszük, hogy az 
e lap felelős szerkesztője ellen elkövetett, a 
magyar hiriapirásban eddig legarczátlauabb,

leng elfojtott kiáltásokra indítja, hirtelen csó­
kokat helyezve nyakára.

Fehérneműik hiánya, mindenben nélkü­
löző állapotuk nagyon mulattatják őket. — 
Elhagyat ottságnktól el vannak ragadtatva, 
hegy oly helyen időzhetnek, ahol senki sem 
SjTiitj.i ókel Hortense-nak durva fehérneműt 
kel;-tt köh’-ön kérni a vendégfogadós asszony- 
tol. vászon ingeket, amelyek karczolják bőrét 
■' am,‘iyeken nagyokat tud nevetni. Szobájuk 
0i-v vidám ! Már nyolcz Órakor oda bezárkóz- 
■"‘k, amidőn a sötét és hallgatag vidék már 
hcni vonza őket.

főleg azt kívánják, hogy ne költsék fel. 
iiczien olykor-olykor papucsban megy le, 

te°7 ™äga hozza íel a reggelit, tojást és co 
- et' es Hem engedi meg, hogy bárki is 

pje a szoba küszöbét. Es ezen bájos reg- 
vií, t aZ szélen, amelyek nem akarnak 

get érni, azoa csókok miatt, amelyek szá- 
o-atibak, rrint a kenyérfalatok.

A hetedik napon meg vannak döbbenve 
ns ''«^’a'lanok, hogy oly hamar múltak a 
tn? ■ ■ 3 elutaznak, a nélkül, hogy csak 

m is akarnák azon hely nevet, a hol egy- 
i. 3 szerett®k. Legalább nekik is volt egy 
... _ a mézes-hetekből. Csak Párisban kap- 
J meg ismét 11 tipodgyászukat. 
h(i.7áAimilí01" Gerard apó kérdéseket intéz 

zajuk, megzavarodnak. C.aen mellett lát-
szika.,tengert> és a vaj tornyot Havrebe te- 

‘ at‘ Be az ördögbe is — fólkiált ajkés-
3, ne,n is beszéltek nekem Cheibo-

vr6j_- ■ ■ És az arsenal V
— fői I ?k’ az egészen picziny kis arsenal, 

eiei Lucien nyugodt hangon.
s?n 1 ^ eléggé fás. Erre Lariviércné asz- 
morüióf.j^ K‘ m'nd‘g szigorú, — válla; vonva,

fink ö' IIát érdemes is, ezért utazu ! Még
szobrokat sem ismerik . . .

sá^hoi u ° már e!ég volt annyi is a bolond- 
°06- Wortense ülj a pénztárba.

valóban orgyilkos támadás elkövetői ellen 
megfogjuk kapni a kellő elégtételt az esküdt­
szék részéről. Ily támadások kellemetlenek, 
de miattuk mi még nem veszünk be czian- 
kálit, még kevésbbé követte el (r. e.) mindazt, 
amivel a „Debr. E11.“ rágalmazza. Ugyancsak 
megmutattuk, hogy a „Debr. E11.“ részéről 
senki sem szokott „megfélemlíteni“ s ilyesmi 
válaszunkból ki nem tűnhetett. De nem is 
mi voltuuk azok, a kiket eddig kettőnk közül 
az egyik „j a j k i á 1 t á s 0 k r a“ szokott 
kényszeríteni. Mindezeknél fogva igen nyu­
godtan várjuk be fentebb jelzett lépésünk 
eredményét. Kérjük a u. é. közönséget, hogy 
ítéletét (a melytől — s ezt tiszta önérzettel 
mosdhatjuk — ma sincs okunk tartaui) addig 
felfüggeszteni szíveskedjék. Az nevet igazán, 
a ki utoljára nevet.

* ÍMfif <2 _ Az aug. 2-iki gyászünne- 
pély a következő sorrendben fog megtar­
tatni.

I. Gyülekezés d. u. 5 órakor a főis­
kola előtt.

2 Indulás 5 órakor a honvéd sírokhoz.
3 Dal. „Szentelt hantok“ (Mosonyitól). 

Előadja: az iparos ifj. dalárda.
4. Emlékbeszéd. — Tartja : K a z a y 

Gyula.
5. Ilonfidal. (Bognártól) Előadja: az iparos 

ifj. dalárda.
G. Szavalat. Diószeghy Mihályiéi.
V. Hymnus (Erkel F.) Előadja: az iparos

ifi. dalárda.
8. Indulás a főiskola előtti miékkőhöz.
í>. Apotheosis. (Bajzától) Előadja: az ip.

ifj. dalárda.
10. Szavalat. L u d m á n Sándortól.
II. Szózat. (Egressytöl) Eladja az iparos 

ifj. dalárda.

Testületileg több egylet kivonul az ün­
nepélyre. Kivonul a honvéd-egylet, a tűzoltó- 
egylet zenekarával, — az iparos-kör, saját 
zászlója alatt s koszorút is tesz a honved- 
sirosra. Az iparos-kör tagjai, valamint a függ. 
kör tagjai, saját helyiségeikben gyülekeznek.

* A debr. dalárda tegnap d. u. 3 óra 31 
perczkor érkezett vissza hangverseny-körutjá 
bú). Az indúháznál nagy közönség fogadta de­
rék dalárainkat, kik mindenütt becsületet 
szereztek városunknak. A városi tanácsnokok 
élén S i m 0 n f f y Imre kir. tanácsos polgár- 
mester fogadta őket szívélyes üdvözlő szavak­
kal, mire Márk Endre elnök válaszolt. Ez 
után — a közönség éljenzése közt — zászló 
alatt vonultak be a dalárda tagjai a városba, 
övéik körébe- Az ut fáradalmait alig pihenve 
ki, holnap este '/, 9 órakor a dalárda d a 1- 
és zene estélyt rendez, még pedig igen 
válogatott műsorral a Rácz Károly népzene 
karának .közreműködése mellett, a nagyerdei 
Dobos-pavillonban. Belépti dij 50 kr.

* Hirtelen halál Dr. Sik János debre 
czeni ügyvéd, az ügyvédi kar egyik kiváló 
tagja, tegnaf d u széihüdé; következtében 
Nagy Kálidban, hová éppen tárgyalásra ment 
át, hirtelen meghalt. A megboldogult, ki igen 
képzett s törekvő ügyvéd volt, még csak 37 
évet élt. Holttestét hazaszállítják Debreczenbe. 
E haláleset városszerte igaz és őszinte rész­
vétet keltett.

Öngyilkosság. Vetési István nyugal­
mazott városi állatorvos ma reggel 8 órakor 
varga-utezai lakásán forgó pisztolylyal föbe-

Pásstor emberekről.
A gulyás.

(Folyt, es vége.)
A harminczas évek elején a Tiszán tűi 

egyebek közt hires volt br. Seun vei gu­
lyája a Bodrog-közben és a gr. Csákv Petro­
nelláé Bihar Böszörményben, Kollár ski tiszt­
tartó alatt. Az utóbbi gulya fölött 1833. ta­
vaszán két kupeezforma idegen huzamos szem 
lét tartván, beállít a tiszttartóhoz. „Megszem 
léltük mond az egyik, a gulyát szép jószág ; 
mi volna az ára annak a viiiásszarvu bikának 
szarvai közt mintegy rózsákkal ?“ „Az nem 
kupeczeknek való !“ — feleli a tiszttartó. — 
„No, de mégis, kérjük alássan !“ „Ezer forint !“ 
„Hát annak a daruszőrünek ?“ „Hatszáz fo 
rint.“ A kérdező ur -lőveszi tárczáját. „Itt 
van uram az 1G00 forint !“ „Az urak nem 
kupeczek,“ — riad föl a tiszttartó. „Mind­
járt megnézem irataim közt.“ Kifordul a szo­
bából, s midőn kis vártatra visszajön, igv 
szólt : „Nagyságod báró Sennyei, ez az ur 
pedig a tiszttartója : Gönczi !“ Az urak elne­
vették magukat, hogy rájuk ismertek.

Az 1856 ki párisi villágkiálliiásra két 
franczia tanár által megválogatva, a h.-bö­
szörményi gulyából kiküldtek négy jármos- 
ökröt, melyek mindegyikének szarvahegye 
egymástól két lábnyira állott. Szalontárói a 
Tisza és Kenyeres sertésnyájából, a debre­
czeni pörge-szarvu magyar és az erdélyi szar- 
vatlan hosszú szőrű juhokból is néhány dísz­
példány kei ült ki oda, — hadd lássa a világ.

Solt és Duna Földvár közt, a Duna szé­
lén van a Teleki grófok Rébér nevű pusz­
tája, hol egykor a Dunán átkelőktől a rév 
bérét szedtek. A pusztának 1826-ban Erdős 
János volt a bérlője. — 0 a nyári munka 
alatti szórakozás végett a pusztára meghívta 
barátját Mátyási Józsefet, az ismeretes poétát, 
Kec-kemétről. Mátyási nyáron át megfigyelte 
a gulyás élete mólját s napi foglaikorását s

lőlte magát. Végzetes tettének okát nem is 
_ejtik, miután semmiféle levelet nem hagyott 
hatra aJ

„Szabadságtér.“ A városháza homlok­
zatát újonnan festik. A mint a régi vakolatot 
lekaparták, a kapu .fölött e felírás tűnt ki 
alóla. . „ts z a b a d s á g t é r.“ Nyilván a sza- 
jadságharcz idején nyerte főterünk ezen el­
nevezést, melyet aztán az abszolút korszak 
alatt eltöröltek. Most pedig irányadó körökben 
azt beszélik, hogy főterünket „Tisza K á 1- 
m á n-t é r“-nek fogják elkeresztelni !

* Dülestély. A kereskedő ifjak dalárdája 
szombaton dalestélyt rendez a „Margit-fürdő“ 
vendéglőjében s a dalestély iránt általános 
érdeklődés mutatkozik.

* Képviselők vasúti igazolványai A kép­
viselőház háznagyi hivatala tudomására hozza 
a képviselőknek, hogy a magyar államvasutak 
ál.ai aniiak^ idején kiadott egyesített vasúti 
igazolványok október végéig érvényesek s ad­
dig a képviselők a magyar államvasutak, a 
zagorai, a magyar-északkeleti s a kassa-oder- 
bergi-vasut vonalam a zóna mérséklet élveze­
tére jogosultak ; mig az igazolványban említett 
ögyéb vasutaknál 3z eddigi szokásos ötven 
százalékos kedvezménynyel utazhatnak. No­
vember 1-én uj igazolványokat adnak ki.

■ Hnsársk megállapítva s bejelentve 1889.
! éu Ju*- 31 tői aug. 7-ig. 28 kr. Erdei Já-
i üosnál morgó-u. 587. .-z. a., 30 kr. Rácz La- 
í jósnál meszena- u 457. sz. a. Boldogh Ist­
vánnál ároku'c/a G76. sz. a. 34 kr. Rácz 
Györgynél czegléd u. 2599. sz. a., Rácz Lajos­
nál Liba u. 2061. sz. a. Erdei Ferencznél 

: csa^ió-u. 240. ez. a., Kolb Jakabnál pfia-u. 
G87. sz. a. 36 kr. Rácz Györgynél Rózsa-tér 
10. sz. a.. Németi Lászlónál czegléd u. 57. 
sz. a., varga- a. 2191. sz. a„ pfia-u. 229 
sz. a., Erdei Ferencznél csapó-u. 358. sz. 
a„ varga-u. 2238. sz. a„ Balogh Jánosnál 
mester-u. 1371. sz. a„ csapö-u. 471. sz. a., 
38 kr. Erdei Jánosnál sas-u. 3 sz. a., 44 kr. 
a faárum ízr. ,mészárszékben a piaczoa Min­
den többi bejelentett 23 mészárszékben pe­
dig ! kiló hús 40 kr.

* Piaczi árak - 1889. Julius hó 30 án 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza 8 80—6,70—8,60
1 „ Kétszeres 7,00—6,90—6 80
1 » Dozs 6,40—6,30—6 20
1 Mm Árpa 6,70-6,60—6,50
1 » Zab 6,50—6,40—6.30
1 n Tengeri 6.00 - 5,90—5,80
1 » Köles 4,50—4,40—4,30
1 Zsák Burgonya 2.30

100 ^ Szalonna 54.00 — 53.00 52.00
100 íj, Háj 54.00 — 53.00 52.00

Családi konfusld.
(Talány).

Ezelőtt másfél évvel megismerkedtem 
egy csinos, kedves fiatal őzvegygyel. kinek egy 
tizenöt éves leánya volt. Rövid ismeretség 
után, szivem vonzalmát követve, nőül vettem 
az özvegyet.

Apámnak, ki élte delén levő férfi, alkal­
ma volt mostoha lányommal gyakori a talál­
kozni. Megszerette, s nőül vette őt.

Telt, múlt az idő.
Pár hóval ezelőtt feleségem egy fiúcská­

val ajándékozott meg. S a napokban apámat 
hasonló öröm érte.

Milyen rokonságban va­
gyunk mi most már egymással?

Apám saját feleségének mostoha nagy­
apja, az én feleségemnek vője meg apósa, j 
nekem vöm, fiamnak sógora és nagyapja, saját | 
fiának pedig mostoha dédapja.

Apám felesége nekem : mostoha anyám j

és leányom, saját férjének mostoha unokája, 
saját anyjának anyósa, fiamnak nénje és mos­
toha nagyanyja, saját fiának mostoha unokája 
és önmagának mostoha nagyanyja.

Az én feleségem apámnak menye és 
anyósa, saját leányának menye, apám fiának 
nagyanyja és sógornője, nekem mostoha nagy­
anyám, fiunknak pedig mostoha dédanyja és 
unokabuga.

Én pedig apámnak apósa, apám vőjének 
mostoha apja, mostoha fia és nagybátyja, sa­
ját feleségemnek mostoha unokája és mostoha 
nagyapja, apám fiának bátyja és mostoha nagv- 
apja, saját fiamnak mostoha unokaöcscse, ön­
magámnak pedig nagyafyja es mostoha déduno­
kája vagyok egy személyben !

Mi ezekhez képest az, hogy az apám fia 
az én fiamnak unokaöcscse és nagybátyja egy­
szerre ?

Scharf Móricz. Van-e, ki e nevet nem 
ismeri 7 A hires tisza-eszlári pör hőse ő, a ki 
most nagy nyomorúságban el Amsterdamban, 
a hol mint gyémántcsiszoló tengeti életét! 
Édesanyja, a ki házaló férjével és a többi 
gyermekkel Budapesten tartózkodik, szintén 
nyomorog 3 a napokban Salamon nevű beteg 
fiát bevitte a kerepesi úti poiiklinikára, a hol 
sírva panaszolta el a család nyomorát Móricz 
fia eddig minden hónapban küldött nekik 
Amsterdamból némi pénzsegélyt, de most — 
iD’.őta az 6 sorsa is rosszra fordult — már 
nem segélyezheti őket. Az anya álliíása sze­
rint külömben hetenkint ir nekik levelet s ők 
a lev. leket rendesen felviszik Eötvös Károly 
orszgy. képviselőhöz, a ki azokat összegyűjti.

* Egy népbank eieteből. A büdszent- 
mihályi néjibank ellen számos oldalról tet­
tek bűnvádi följelentést a nyíregyházai tör­
vényszéknél. A följelentések szerint a Bép- 
bank gazdag tisza-polgári földmivelő csalá­
doknak régebben mintegy 20,000 frt erejéig 
hitelt adott, melyet az adósok időközben 
visszafizettek, de a népbank a törlesztést pro­
víziók, költségek és egyéb czimeken számola 
el s a kölcsönösszeget érintetlenül hagyta el­
könyvelve. — A följelentés szerint | mintegy 
120.000 frtnyi nagyobbára hamisított fedezeti 
váltó is van a bankban. A nyíregyházai tör­
vényszék a befejezett vizsgálat alapján sok 
Ívre terjedő határozatban vád alá is helyezte 
az intézet igazgatóságát csalás éa okirtt- 
hamisitás miatt, tegnap azonban a kir. tábla meg­
semmisítette a határozatot és az eljárás foly­
tatását rendelte el.

Közgazdaság.
Gabnaárak. (Budapest terménytönsde

Julius 30.) Búza tavaszra 9.47 pénz, 9.49 
áru búza őszre 8.90 pénz, 8.91 áru, — 
május—júniusra —.— pénz, .— áru. 
Tengeri 1890. máj.-jun. 5.58 pénz, 
5.60 áru, jul.—aug. 5.15 pénz, 5.17 
áru. — Zab tavaszra .— pénz, .— 
áru, őszre 6.18 pénz, 6.20 áru. Ká- 
posHarepcze augusztus—szeptemberre 
18.*/6— 18.s, írton

Felelős szerkesztő (ááspar Imre
KiiSrt X utaal Imro

SZ: S FIA
Debreczen, Rózsatér

Jutányos, szabott árakhoz ajánl: most 
gjobb készítésűérkezett.

tapasztalatait versekbe foglalta, melyek jel­
lemzőbb strófáit ime idézzük :

Ha látom a förgeteg idejét,
Ki gyűröm a süvegem tetejét,
Föl se veszem a felhőt alóla,
Még a jég is visszapattog róla.

A paripám száz forintos fakó,
Repül szinte szikrázik a patkó,
Mint én, az is igaz magyar fajta,
A nynlat is eifoghalnára rajta.

Be van a két szűröm ujja kötve,
Nem tagadom, mi van belé téve :
Az egyikben aczél, koha, tapló,
A másikban százforintos bankó.

Mikor Mátyási kész volt a maga ver­
seivel, oda megy a gulyáshoz : „János, én 
kendről verseket írtam, hallgassa meg, mit 
szól hozzá ?“ A gulyás botjára könyökölve, 
hallgatja végig a fölolvasást, végül főikiált : 
„Hisz ez olyan, mintha csak én csináltam 
volna!“ „Nagyon örülök, — mondja Mátyási 
— ha eltaláltam a kend gondolatát, s mint­
hogy én ezeket kendtől tanultam, fogadja tő 
lem emlékül e sorokat 1“ „liemzetes uram 
meg — felelte a gulyás — fogadja tőlem em­
lékül azt a fias tehenet !“ Hát vájjon mikor 
ezt mondta az öreg gulyás, nem volt ö ak­
kor valóban egy poéta bőkezű mecénása ?

A számadó pásztoroknak meg volt en­
gedve, hogy bizonyos számban saját jószágu 
kát a földesuréival együtt legeltessék. Ilyen 
volt a felajánlott „fias tehén“ is. A rébéri 
versekre dallamok is keletkeztek s a „Be 
van az én szűrőm ujja kötve“ strófát éne 
kelte csakhamar az egész ország.

Hőke Lajos

PAPLANOKAT
; karton, török piros, caschmir és atlas 

sahn minőségekben.

rím hi aim
i a hires Schroll B. fia chiffonjaiból.

Nagy választékéi raktár síma és min­
tázott

mm SZÖVETEKBEN.

Fischer Győző
városligeti teslegyenesitö és hidegvizgyőggin- 

tézete Budapesten, Hermina-ut 1525. 
(ezelőtt dr. F i sc h h of féle vizgyóeyintézet).

Az intézet gyönyörű parkban, emelkedett 
helyen tetszik. Berendezése első rangú, a la­
kásokról, kényelemről, szórakozásról minden­
képen gondoskodva van. Levegője, vize kitűnő. 
A gyógyintézetben győgvittatík mindenféle 
Izületi és csontbaj. gyiiladások fiezamo- 
öasok, törések, Ízület merevülés. zsugoro­
dás csontgörhülések, « térd és láb sokféle 
eiferdüióse, haigerincz görbülések, tyuk- 
raell, ferdenyak, veleszületett ficzamodás. 
Á végiagok vízerdugulas, vastagodás. A 
hátgerinezsorvadás (tabes dor-aíis) Charkot- 
nak, s hírneves párisi tanárnak legújabb el­
vei szerint és fűző állal is sikerrel gyógy ke­
zeltetik.

A hid’gvizgyógyászati osztályban minden 
ilyen kezelést igénylő beteg felvétetik. A bete­
gek bentlakók vagy bejárok. — Prospektus 
invyen. _

Hozzám in'ézett írásbeli felhívások ajánl­
va küldendők.



Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezei
debreczeni fióktelep árucsarnoka.

I* v a s námburg-amerikai

;í FOSTAHAJÚZASI RESZVENYTÁRS

Előre haladt ásványvíz évad miatt a még 
raktárunkon levő idei töltésű, 2 literes palacz- 
kokban levő, legjobb minőségű

jt» jp w
ós postagőzhajózás

Ujj.’

k HAMBURGBÓL NEW-YORRBá
><’ Southampton megálás
r Ocean-menet Ca 7 nap.

Hávre-New>ork 
Stettin-Newyork. 
Hamburg-Baltimore.

Azonkívül rendes postagö. hajózási összeköttetés

Értesítést nyújt
között

Hamburg-Westindien
Hamburg-Havanna.
Hamburg-Mexico

Josef Gsoliirlialti \\ru
4. Mieden weyringergasse 32. 11

víznek palaczkját 20 krra szállítottuk le. 
Minden egyes üres palaezk S krérl vétetik 
vissza.

Tisztelettel

liizi át H €
debr. fióktelep árucsarnoka

nagy-várad-utcza, megyeház mellett.

/
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KARDOS m íl,yiEA$l í
Debreczenben czegled utcza

Ajánlja legjobb minőségű és állású
férfi es fiú

*
A Erodálom legjobb gyártmányú férfi

es női czérnázott színes és feher

Sr

ÉS ÉPÍTESZ urakat
, , . . . . t

m Szerencsem értesíteni, miszerint»
a Szliács melletti első magyar agyag-

HARISNYÁIT.
Legjobb anyagú és íelésszerint, saját 

varrodájában készült

K1HÁZAS1TÁSICZ1KK m

4194.
18897

árn és kályhagyár

POECZELLÁN-

Árverési hirdetmény.

Debreczen sz. kir. város tanácsa 
részéről közhírré tétetik, miszerint a 
város tulajdonát képező következő föl­
dek, n. m. :

L, a 441 cat. holdat és 26 □ ölet 
tevő ujosztásu legelő föld, mehet a vá­
ros telkei után a felosztott belső közle­
gelőből kapuit s mely az Apafa erdő­
től a sziki gyakori határig terjed a sám­
soni ut mellett, a t. 1859. évi nov. 1 -tol 
hat évre t. i. 1595. nov. 1-ig,

2., a m. kir. államvasut mellett, 
egy felől a várad-utczai újsorra, illetve! 
a nagyváradi oaszágutra, másfelől a ho 
mokkertre nyúló, mintegy 2500 □ ölet 
— 1050 □ ölet, 700 H ölet, 1100 l 
ölet, és 1 hold 417 □ ölet tevő 5 rend 
beli faraktári helyiség 1889. évi októ­
ber 1-től hat évre. t. i. 1895 október 1 ig,

3., a Józsa kert és a nagyerdő közt
fekvő s az 1661 sor száma házután ki­
osztott Holcsi Arnold féle 2 és rész

10,000
osztályozott hold ujosztásu föld, folyó 
1889. évi október 1-től három évre, t. 
i. 1892. évi október 1-ig terjedő időre; a 
városháza nagytanácstermébe folyó 1889. 
évi augusztus hó 21 ik napján délelőtt 
10 órakor, — a város számvevő hiva­
talában megtekinhető feltételek mellett 
nyilvános árverésen haszonbérbe fognak 
adatni.

Miről az árverelni óhajtók azzal 
értesittetnek, hogy a fehérelekben jelzett 
kikiáltási árak 10%-kát bánatpénzül 
az árvereltető bizottság kezéhez kész­
pénzben letenni tartoznak.

Debreczen 1889. Julius 25

A városi tanács

MAJOLIKA-KÁLYHÁKBÓL
nálam egy mintarnktárt létesített és 
gyártmányainak eladásával engem 
bízott meg.

Ezen gyár készít saját kályhái­
hoz egy szabadalomra bejelentett 
csatorna rendszerű

L A J O S
mmm tor,-ás mm

jódtartalmú-, szikéleges-
konyk,asós savanynviz.

Felülmúlhat ián legdusabb szénsa­
vas n.ttiy n~Oi talma által az egész vi­
lág minden ís*iert ásványvizei közt, bő 
vastartalma 0« »ok szénsava miatt az 
égvényes-sós savanyú vizek közt párat­
lan és legkelfwesebb. valamint leg­
könnyebben emészthető valamennyi 
jódtartalmú ásványvizek közt.

A Lajos-forrá* rendkívül hatásos­
nak bizonyult a gyomor-. ^1-, húgyhó­
lyag és légutak bántalmainS s gőrvóly- 
kórnál.

STVAN
forrás.

Borrlz, leggazdagabb szóda- és 
szénsart ártalommal.

A legújabb! vegvelemzéscéi a 
Czigelkai »István-forrás* ásvánj-vize 
natron és szénsav tartalmára nézve, 
(1000 sulyrész vizben 16-722 nátron és 
6-784 szénsav) oly dúsgazdagnak bizo­
nyult. hogy tartalmával az eddig 6s- 
mert bel- és külföldi ásványvizeket te-1 
temesen felülmúlja.

Mindezen okoknál fogva a CzigC- 
kai $István-forrás< ásványvize sava­
nyú borral vegyítve, egy erOsen pezsgő i 
s ennélfogva üditö, kitűnő italt szó - 
gá'tat, nyel vnek kissé sós ize az emész I
lésre is bir befolyással.

Kizárólagos raktár és szétküldés Magyarország részére
21

EdeskitiL., magy. hír. és szerb kir. nd- 
varl ásványvíz-szál!itő a!;a!

B U D A P E S T E N.
ügyszintén kapható minden gyógyszertárban és fttszi rkereskedéeben.

Raktár Debreczenben : Csanak József és Geréby Fülöp
uraknál.

1
ZVITTSrOT^INf T>QH Á TSTV^T«"7:PRV!1V

kályha betétet,
mely minden eddigi melegítő rend-| 
szert felülmúl, a fűtő-anyag fogyasz-l 
fását a lehető legkisebbre csökkenti!

A LEGJOBB

A VALÓDI

jMUCUUlC USViVfcktniLljg
és a légcserére vonatkozó kívánalmak-!

nem ért mértékben
megfelel.

Mintakönvv

LE H0UBL0N
VS költségvetéssé

Fraaczia Gyártmány 
CAWLEY & HENRY czégtől

. PÁFíZFr-tA
i^ÉÉ

Tá>, . PARIZF3AM , .lTlKÁZÁSTÓL MINDENKI ö

kvsszeggvl szolgai
SESZriNA LAJOS"

Debreczenben

: 1 O K A XI l Z ÓL C ■
ssÉSL Ji£*W1LN

Bolthelyiség áthelyezés. I

KaSZÍ ütin Ah I
előbb

Kuhinka István K. Debreczen
ajánlja pontos kiszolgálat I 
és a legolcsóbb árakban
elsőrendű gyártmányok­
ból következő idényezik- 
keit, ti. m.:

Szabadalmazott fém- 
zárral teljesen légmentés
befőzö és ezukros üvegek
egyedüli raktárát, melye­

ket jóságuk folytán a legjobban ajánl­
hatom ; úgyszintén mindenféle fehér
és zöld. közönséges befőzö és ugorkás 
üvegeket, továbbá fagylaltkészitő gé­
pek. fagylalt szelenczék. hidegkávé 
készletek, hűtő dézsák, hűtő jégszek
fények, legjobbnak bizonyult egészségi
szódavizgépek. nonplusultra kávéfőző 
jepek, kertilámpák, tükrözött kertigo­
lyók. mosdó asztalok mosdó készle­
tek, chinaezüst: evőeszközök és dísz­

tárgyak ; I
továbbá útazók részére legczélszerübb j 
gyorsfözők kézi- és utazó tükrök zseb-1 

poharak. "" <
Postai megbízások a legnagyobb fio-ye-S 

lemmel és készségűéi telj sittéinek 1

Van szerencsém a nagyérdemű kö-jjjö 
zönséget értesíteni, hogy bőr. pokrÓCzJ-^
szeredas és müszerkereskedésemet
„Bika“ épület helyiségéből Nagy-ílat- 
van-uteza 1099. számú házhoz, az ud 
vari helyiségbe áthelyeztem.

Továbbra >a ajánlva magamat a 
nagyérdemű közönség pártfogásába, -- 
vagyok

tisztelettel
Mayer Ferenez.

I I í > j
439. ’ 9

Az „ISTVÁN“ gőzmalom tátidat]

á T> TTlilJ iAiCjT
helyben kötelezettség nélkül 

és az 1887. április hó 18-án Budapesten 
tartott általános magyar malom-gyülé
met [lapított s 1887. é. junius 1-én etbe
lépett eladási, tiznési és szállítási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények fíérint.

Figyelmeztetés.
Tisztelettel értesítem a n. é. ke 

gyeletes közönséget, miszerint rit­
ka szépségű, legújabb fajtájú

sírkövek
nagy választékban megérkeztek, s 
azokat, valamint a régi sírköveket 
is: a lehető legjutányosabb árban 
a n. é. közönség rendelkezésére bo­
csátom.

Tisztelettel
Boros ^usiiíloi*.

Febreczen, kisvárad-uteza 2102. sz. a.1

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt
100 kiló.1

AB. Asztali dara nagy és aprószsmü 18 20 
C. Szinte „ középszerű . . 1Y 20

0. Kiiilyliszt ....
1. Láogíibzt......................
2. Montiiszt .....
3. Z&emlyeliszt 1-só rendű
4. , 2-od ,
B. Fehér kenyérijeit 1-sö rendű
6. Szinte „ 2-od
7. Közép benyérliszt l-s6
8. Szinte „ 2-od
81/«. Barna g 1-eő „ .
83/4. Szinte „ 2-od á 70 kg. 10 D
9. Lábliszt......................„ 70 ,
10. Veres liszt . . . , „ Ü0 „ —
11. Finom korpa zsákkal. 50,
12. Durva korpa zsákkal á 50 kg 4 60

A finom és durva korpa árából ed1 
dig engedélyezett 5%-tóii engedmény i; 
fennemlitett egyezmény folytán szinten 
beszün tettetett.

Debreczen, 1889. Julius 28.
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A debr

(K. B)
a hósök 6;i| 
könnyel, t-zi 
lengő zászlói 
szineiv-el sajá 
halálfejes, fel 
ki a temeíőbj 
goszcak 5k 
után. . .

Megzenc 
dallamvt a 
ban még ma] 
messze a rón 
Ságért vívtak] 
földjét h’s „I 
ifjak ajkáról 
az ifjúság fos 
apáihoz, nem 
hazáik szabad 
irva; lelkes 1 
síremlékre, ni 
hirdetik : >IÍ 
nyugosznak 
Cszuit. a kir 
megtört baj 
gjog, de s 
telik el s e! 
dezik Fgjma^j 
csatár-i ?!

Ma négy 
Zugó Tlt 

mennydörgés 
ropogás, agy] 
zászlók szárny] 
boló harczi ml 
széllel. Harczi 
lábunkat meg 
erővel szembei 
igazság volt 
volt a vezérürj 

Hazánkat 
reg, mely unj 
be a Kárpát, 
kölni segítsen] 
Az osztrák sr 
űzetve véres í 
ból, a hatad 
alatt uj erőre] 
tátor, de ki| 
szorult.

A tavaszi 
ményei elveszi 
s hazánk nyúl 
az ellenség h 
delyt és a tis| 
regünk

Azonban 
mindinkább e 
déiyböl rossz 
erdélyi fő veat 
régi bajnoka, 
messe tette rJ 
tette a sc-gesv 
iann! eltűnt i 
c°ka, Pét fi S 
csatában Sian 
az erdélyi had 
beillő VlttrZ.H, 
fésiaet, Csak lit] 

Az orosz 
napra elóre-ny] 
átlépte a Tjszl 
hassa a magya] 
gyarság szivet 

Kagy San| 
reményben, bog 
Ö3&80ZÓ GrOrgevl 
beszállóit DebJ 
annyi orosz seri 
után Görgey g- 
nem arathatott] 

Késő esti] 
harc* a TojtJ
már az oroszok! 
nJ°s, hogy ha 
vez^ri tehetségé


